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КРАТКИЙ ОТЧЕТ О ПЕРВОЙ (ОТКРЫТОЙ) ЧАСТИ* 

1793-го ЗАСЕДАНИЯ, 
 

состоявшейся во Дворце Вильсона в Женеве 
в четверг, 22 февраля 2007 года, в 10 час. 00 мин. 

 
Председатель:  г-н ЮТСИС (заместитель Председателя) 

 
СОДЕРЖАНИЕ 

 
РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ЗАМЕЧАНИЙ И СВЕДЕНИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ 
ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 
КОНВЕНЦИИ (продолжение) 
 
 Обзор осуществления Конвенции в государствах-участниках, значительно 

просрочивших представление периодических докладов 
 
 Никарагуа  
 Конго 
___________________ 

* Краткий отчет о второй части (закрытой) заседания опубликован в документе 
CERD/C/SR.1793/Add/1. 
 
 В настоящий отчет могут вноситься поправки. 
 
 Поправки к настоящему отчету должны представляться на одном из рабочих языков.  
Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из 
экземпляров отчета.  Поправки следует направлять в течение одной недели с момента 
выпуска настоящего документа в Секцию редактирования, комната Е.4108, Дворец Наций, 
Женева. 
 
 Любые поправки к отчетам об открытых заседаниях Комитета будут сведены в 
единое исправление, которое будет издано вскоре после окончания сессии. 
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Заседание открывается в 10 час. 10 мин. 
 

РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ЗАМЕЧАНИЙ И СВЕДЕНИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ 
ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 
КОНВЕНЦИИ (пункт 5 повестки дня) (продолжение) 
 
Обзор осуществления Конвенции в государствах-участниках, значительно просрочивших 
представление периодических докладов 
 
Никарагуа  
 
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ приветствует Постоянного представителя Никарагуа при 
Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве и благодарит ее за то, что она 
согласилась выступить в рамках процедуры обзора в Комитете, чтобы от имени своего 
правительства представить дополнительную информацию и разъяснения.  Он отмечает, 
что после выступления Постоянного представителя Комитет проведет закрытое заседание 
в целях подведения итогов этого обзора. 
 
2. Г-жа МАРТИН ГАЛЬЕГОС (Никарагуа) говорит, что большая задержка с 
представлением ее страной периодических докладов вызвана различными, прежде всего 
институциональными, причинами.  Министерство иностранных дел – орган, отвечающий 
за применение ратифицированных Никарагуа договоров, не смогло выполнить свои 
обязанности вследствие выборов.  Однако теперь, когда начали функционировать новые 
структуры и восстановлена координация между учреждениями, оно сможет продолжить 
работу над докладом и представить его в кратчайшие сроки.  Подготовка докладов также 
значительно тормозилась из-за нехватки финансовых средств, в связи с чем в 2005 году 
министерство предприняло шаги, чтобы заручиться помощью доноров для создания 
специального органа по контролю за применением международных конвенций.  Благодаря 
помощи Дании такой орган удалось создать, и он начал функционировать в июне 
2006 года.  В июле того же года в рамках программы технического сотрудничества 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека был проведен семинар по подготовке докладов для договорных органов, в 
котором приняли участие представители различных государственных учреждений и 
организаций гражданского общества.  По завершении этого семинара был создан 
межведомственный комитет в составе представителей заинтересованных государственных 
органов и организаций гражданского общества, участвующих в подготовке докладов для 
договорных органов.  Таким образом, правительство Никарагуа берет на себя  
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обязательство представить свой доклад Комитету к июню 2007 года и просит его 
перенести рассмотрение доклада на семьдесят первую сессию, которая состоится в августе 
2007 года. 
 
3. Со времени представления последнего доклада, рассмотренного Комитетом в 
1995 году, Никарагуа приняла целый ряд законодательных мер и законов, направленных 
на обеспечение осуществления Конвенции и выполнение рекомендаций Комитета.  В 
2003 году вступило в силу положение об автономном статусе, который гарантирует 
правовую, политическую, экономическую и культурную автономию коренным 
меньшинствам и позволяет им разрабатывать собственные проекты использования 
природных ресурсов, развития туризма и осуществлять другую деятельность.  Кроме того, 
в 2003 году в силу вступил закон № 445 о коллективной форме собственности коренного 
населения регионов атлантического побережья и бассейнов рек Бокай, Коко, Индьо и 
Маис.  Коренному населению, которого касается настоящий закон, гарантируются права 
коллективной собственности на природные ресурсы на их исконных землях. 
 
4. В силу закона об уполномоченном по правам человека, вступившего в силу в январе 
1996 года, была создана должность уполномоченного по правам коренных народов и 
этнических общин, а в мае 2006 года было назначено два омбудсмена, один из которых 
отвечает за автономный район на северном атлантическом побережье, а другой - за 
автономный район на южном атлантическом побережье.  Кроме того, необходимо 
упомянуть о вступлении в силу в 1996 году закона об официальном использовании  
языков коренных общин атлантического побережья и о том, что с 2006 года 19 ноября 
объявлен Национальным днем коренного народа гарифуна. 
 
5. Среди мер в области общественного здравоохранения можно упомянуть принятие 
национальной программы охраны здоровья на 2004-2015 годы, которая, в частности, 
предусматривает мероприятия, направленные на улучшение здоровья всех никарагуанцев, 
главным образом тех, которые проживают в автономных районах на атлантическом 
побережье.  Кроме того, в автономном районе на северном атлантическом побережье 
были созданы региональный университет и институт традиционной медицины.  В августе 
2006 года в Никарагуа был принят общий закон об образовании, в который было 
включено конституционное право коренного населения получать образование на своем 
родном языке.  В автономных районах атлантического побережья было создано два 
высших учебных заведения:  Блуфилдский индейский и карибский университет и 
Университет автономных районов атлантического побережья Никарагуа (УРАККАН).  
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6. И последнее, в мае 2006 года Рабочая группа по вопросу о произвольном задержании 
Совета по правам человека посетила Никарагуа и по итогам посещения сделала вывод, что 
реформы правовой системы Никарагуа, в частности введение в действие в 2001 году 
нового уголовно-процессуального кодекса, оказали положительное воздействие на защиту 
прав человека в стране.  В настоящее время правительство пытается собрать средства на 
строительство новой тюрьмы в районе атлантического побережья в соответствии с 
рекомендациями Рабочей группы. 
 
7. Г-н КАЛИ ЦАЙ спрашивает, когда Никарагуа собирается ответить на письмо 
Комитета относительно положения народа Авас Тингни, природные ресурсы которого 
продолжают хищнически эксплуатироваться иностранной компанией вопреки двум 
решениям Межамериканского суда по правам человека, в соответствии с которыми 
государство-участник должно было прекратить деятельность этой горнодобывающей 
компании, предоставить компенсацию и право собственности на родовые земли народу 
Авас Тингни. 
 
8. Г-н ПИЛЛАИ просит представить более подробную информацию о мандате 
уполномоченного по правам человека, назначенного в 2004 году, и, в частности, 
спрашивает, имеет ли уполномоченный доступ ко всем докладам правительства об 
осуществлении договоров по правам человека, участником которых является Никарагуа. 
 
9. Г-жа МАРТИН ГАЛЬЕГОС (Никарагуа) говорит, что был подготовлен доклад о 
проблемах членов общины Авас Тингни и что он будет распространен среди членов 
Комитета.  Что касается уполномоченного по правам человека, то в соответствии со 
своими полномочиями он имеет доступ ко всем докладам, которые готовятся 
правительством для договорных органов. 
 
10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ выражает удовлетворение в связи с возобновлением диалога с 
государством-участником, что свидетельствует о стремлении государства-участника 
сотрудничать с Комитетом и позволяет сделать оптимистический прогноз на будущее. 
 

Заседание прерывается в 10 час. 45 мин. и возобновляется в 11 час. 15 мин. 
 

Конго 
 
11. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ приветствует представителя Конго и предлагает ему сделать свое 
заявление. 
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12. Г-жа БИКУТА (Конго) объясняет, что тот факт, что Республика Конго до сих пор не 
представила доклад Комитету, хотя и присоединилась к Конвенции в 1988 году, 
свидетельствует не о недостаточной добросовестности властей, а о действительной 
невозможности это сделать.  Так, нехватка средств, сбои в работе, острый дефицит 
специалистов, преобразования внутри министерства по правам человека и в целом, 
организационная неразбериха в период после ратификации этого договора настолько 
серьезно сказались на подготовке доклада, что Конго не смогло выполнить эту работу к 
31 декабря 2006 года, как обязалось. 
 
13. Мер по инкорпорации Конвенции во внутринациональное право пока еще не 
принято, но проблемы расовой дискриминации как таковой в Конго не существует.  Время 
от времени возникают некоторые незначительные проблемы этнического характера.  
Г-жа Бикута хотела бы уточнить, что правительство проводит политику интеграции и 
защиты прав народа пигмеев в тесном сотрудничестве с Управлением Верховного 
комиссара по правам человека, в рамках которой был принят закон о правах коренного 
народа, называемого пигмеями, - первый такого рода в Африке.  Кроме того, 9 августа 
2005 года Конго отметило Международный день коренных народов мира, который 
празднуется в десятый раз, и намерено продолжить работу в этом направлении, поэтому 
планирует в ближайшее время организовать в Браззавиле первую международную 
конференцию по правам коренных народов. 
 
14. Разумеется, еще предстоит проделать большую работу, и Конго намерено активно 
укреплять свое сотрудничество с Комитетом.  В этой связи г-жа Бикута хотела бы 
подчеркнуть, насколько неоценимой была бы для Конго техническая помощь со стороны 
Комитета и Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека в деле подготовки доклада, а также базового документа о ситуации в 
области прав человека в Конго.  Она также просит Комитет установить новый срок 
представления доклада Конго, такой срок, который, на ее взгляд, необходим для 
качественной подготовки доклада.  
 
15. Г-н ТОРНБЕРРИ, напоминая, что полномочия Комитета предусматривают не 
осуждение, а обсуждение с представителями государств-участников осуществления 
Конвенции в целях обеспечения ее более эффективного применения, настаивает на том, 
что для Республики Конго чрезвычайно важно представить Комитету доклад в разумные 
сроки, что позволит ей начать диалог с Комитетом.  Г-н Торнберри выражает одобрение в 
связи с принятием Конго закона о правах коренного народа, называемого пигмеями, 
который представляется настоящим прорывом в контексте стран Африки.  И в заключение 
оратор отмечает, что проблемы, связанные с этническим происхождением в государстве-
участнике, непосредственно подпадают под сферу действия статьи 1 Конвенции, согласно 
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которой термин "расовая дискриминация" обозначает любое различие, исключение, 
ограничение или предпочтение, основанное не только на признаке расы, но также цвета 
кожи, родового происхождения или национального или этнического происхождения. 
 
16. Г-н ЭВОМСАН (Докладчик по Конго), отмечая, что проблемы пигмеев вызывают 
серьезную озабоченность, поскольку в некоторых странах Центральной Африки пигмеи 
фактически находятся в рабстве, выражает удовлетворение в связи с тем, что государство-
участник приняло меры в интересах пигмеев.  В этой связи он призывает государство-
участник оказывать содействие пигмеям, проживающим в районе города Браззавиль, 
которые объединились в сообщество, и обратиться к гражданскому обществу с просьбой 
помочь ему в этом предприятии.  Он считает, что новая Конституция, принятая 20 января 
2002 года, стала большим шагом к обеспечению большего уважения закрепленных в 
Конвенции прав, поскольку она предусматривает наказание за дискриминацию на основе 
религии.  Г-н Эвомсан также спрашивает, на какой стадии находится начатый 
государством-участником процесс восстановления мира и национального единства в 
стране. 
 
17. Г-жа БИКУТА (Конго) прекрасно понимает, что Комитет стремится установить с ее 
страной конструктивный диалог в целях улучшения положения в области закрепленных в 
Конвенции прав и что этнические проблемы точно вписываются в рамки положений 
Конвенции.  Она отмечает, что прежде всего необходимо заняться решением проблем 
пигмеев и обратиться за помощью к гражданскому обществу. 
 

Первая (открытая) часть заседания завершается в 11 час. 35 мин. 
 

----- 


